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MINI BLUETOOTH SPEAKER
OPERATING INSTRUCTIONS

In accordance with the requirements of UK standard
This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To pre-
vent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to pro-
mote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection sys-
tems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmentally safe 

recycling.
For indoor use only

IMPORTANT NOTE FOR APPLIANCES CONTAINING LITHIUM-ION BATTERIES
PRIOR to using the unit for the first time, please charge fully the battery
Charge the battery regularly after each use. Don't wait until it is discharged!
DON'T allow the battery to discharge completely, otherwise it will lose 20% of its capacity or even be totally damaged! 
If the voltage becomes too low, the internal circuits are not powered anymore and it will become impossible to recharge the 
battery!  If you don't use the unit for a longer period of time, it is recommended to charge it at 40% of its capacity and check/
charge it once per month. 

The life time of the battery depends on the observance of these recommendations.
** BATTERIES ARE NOT COVERED BY THE WARRANTY **

We cannot be held responsible for damaged batteries further to the non-observance of these basic rules. 

CONTENTS
•	1 Bluetooth speaker
•	1 USB Charging Cable (to charge the built-in battery)
•	1 instruction manual
•	1 pc 3.5mm jack lead
PRIOR TO FIRST USE:
Insert the small connector of the supplied charging cable into the USB-C charging port (11) on the front of the 
speaker. Insert the large connector into the USB port on a computer, a USB charging device or a 5V USB adapt-
er (not included) and plug into a wall outlet.
The indicator (5) will turn RED while charging and turn off when fully charged. 
LOCATION OF CONTROLS 
1. ON/OFF: Long press to the speaker on or off. Press twice to disconnect BT
2. Previous Track / Decrease Volume
3. microSD input
4. Mode / TWS switch
5. LED indicator
6. AUX Jack
7. LED light switch
8. USB input
9. Next Track / Increase Volume
10. Play / Pause
11. Type-C Charging Port
BLUETOOTH OPERATION
Activate the Bluetooth function on your external Bluetooth device, start searching for Bluetooth devices and 
select “BOOMY”. The indicator (5) will flash slowly in blue when the device is connected, and quickly when the 
device is disconnected. Enter the password “0000” if required. After successful pairing, a tone will be heard.
AUX OPERATION
To use the speaker as a wired device, plug one connector of the 3.5mm audio cable into the 3.5mm AUX jack 
(6) on the speaker. Plug the other connector into the headphone jack of your media-playing device. In this 
mode, playback is controlled via the wired device.
USB OPERATION
Insert a USB device into the USB port (8) to play the music stored on the drive
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TF CARD OPERATION
Insert a microSD card into the TF card slot (3) to play the music stored on the card
MODE/ TWS BUTTON (4)
Short press this button to toggle between modes: AUX, USB, TF and BT.
TWS: Disconnect the BOOMY from any BT device to which it has been connected before. Long press this button 
on both speakers to enter into TWS mode and pair the speakers. You will hear a tone when the pairing was 
successful. Now you can connect the speakers to a Bluetooth source. Long press again this button on one of the 
speakers to quit TWS mode.
LIGHT EFFECT
Press button (7) shortly to browse through the various light effects. Long press the button to switch off the light 
effect. Press shortly again to switch it on.
SPECIFICATIONS
Input voltage..................................................................................................... 5V 1A via USB lead (included)
Battery................................................................................................. Lithium-ion 3.7Vdc 1500mAh, 5.55Wh
Bluetooth frequency range...................................................................................................... 2402-2480MHz
Max. RF output BT.............................................................................................................................-3.81dBm
Dimensions........................................................................................................................ 110 x 110 x 90mm
Weight................................................................................................................................................... 0.37kg

MINI-ENCEINTE BLUETOOTH AUTONOME 
AVEC BLUETOOTH, USB, MICRO-SD & TWS

Ce symbole signifie que cet appareil ne doit être mis aux déchets ménagers dans aucun pays de la Communauté euro-
péenne afin d’éviter de nuire à l’environnement et à la santé humaine. Il convient d’en disposer d’une manière respon-
sable afin de promouvoir la réutilisation des matériaux. Pour retourner votre appareil usagé, merci d’utiliser les systèmes 

de retours et de ramassage mis en place ou de contacter votre revendeur chez qui vous avez acheté l’appareil. Ils peuvent 
reprendre cet appareil pour un recyclage écologique.
En conformité avec les exigences de la norme CE
Utilisation uniquement à l'intérieur

NOTE IMPORTANTE: PRODUITS AVEC DES BATTERIES AU LITHIUM 
1. AVANT la première utilisation, chargez complètement la batterie. 
2. Rechargez la batterie régulièrement après chaque utilisation sans attendre qu’elle soit déchargée.
3. NE JAMAIS laisser décharger complètement la batterie sous peine de perdre 20 % de sa capacité, 
voire sa perte totale! 
Si la tension devient trop faible, le circuit interne n’est plus alimenté et il sera impossible de recharger la batte-
rie ! 
4. Si vous n’utilisez pas le produit pendant une durée prolongée, il est recommandé de charger la batterie à 
40% et de la vérifier/charger une fois par mois.

** LES BATTERIES NE SONT PAS GARANTIES ** 
Nous déclinons toute responsabilité pour des batteries endommagées prématurément suite au 

non-respect de ces règles de base.
CONTENU
•	1 enceinte Bluetooth
•	1 câble de charge USB (pour charger la batterie intégrée)
•	1 mode d'emploi
•	1 cordon Jack 3.5mm
AVANT LA PREMIERE UTILISATION:
Insérez le petit connecteur du câble de charge fourni dans le port de charge USB-C (11) à l'avant de l'enceinte. 
Insérez le grand connecteur dans le port USB d'un ordinateur, d'un chargeur USB ou d'un adaptateur USB 5V 
(non inclus) et branchez-le dans une prise murale.
L'indicateur (5) deviendra ROUGE pendant la charge et s'éteindra lorsqu'il sera complètement chargé. 
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COMMANDES 
1. Marche/Arrêt : Appuyez longuement pour allumer ou éteindre 
l'appareil. Appuyez 2x pour déconnecter le Bluetooth
2. Piste précédente / Diminuer le volume
3. Entrée microSD
4. Commutateur Mode/TWS
5. Indicateur LED
6. Prise AUX
7. Interrupteur d'éclairage LED
8. Entrée USB
9. Piste suivante / Augmenter le volume
10. Lecture / Pause
11. Port de charge de type C
MODE BLUETOOTH
Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil Bluetooth externe, lancez la recherche d'appareils Bluetooth 
et sélectionnez « BOOMY ». Le voyant (5) clignote lentement en bleu lorsque l'appareil est connecté, et rapi-
dement lorsque l'appareil est déconnecté. Entrez le mot de passe "0000" si nécessaire. Une fois l'appairage 
réussi, une tonalité se fera entendre.
MODE AUXILIAIRE
Pour utiliser le haut-parleur comme un appareil filaire, branchez un connecteur d'un câble audio de 3,5 mm 
dans la prise AUX de 3,5 mm (6) du haut-parleur. Branchez l'autre connecteur dans la prise casque de votre 
appareil de lecture multimédia. Dans ce mode, la lecture est contrôlée via l'appareil filaire.
MODE USB
Insérez un périphérique USB dans le port USB (8) pour lire la musique stockée sur le lecteur
MODE MICRO-SD
Insérez une carte microSD dans la fente pour carte TF (3) pour lire la musique stockée sur la carte
MODE / TWS
Appuyez brièvement sur ce bouton (4) pour basculer entre les modes : AUX, USB, TF et BT.
TWS : Déconnectez le BOOMY de tout appareil BT auquel il a été connecté auparavant. Appuyez longuement 
sur ce bouton sur les deux haut-parleurs pour entrer en mode TWS et coupler les haut-parleurs. Vous enten-
drez une tonalité lorsque l'appairage a réussi. Vous pouvez maintenant les connecter à une source Bluetooth. 
Appuyez à nouveau longuement sur ce bouton sur l'un des haut-parleurs pour quitter le mode TWS.
COMMUTATEUR DE L'EFFET LUMINEUX
Appuyez brièvement sur le bouton (7) pour parcourir les différents effets lumineux. Appuyez longuement sur le 
bouton pour éteindre l'effet lumineux. Appuyez à nouveau brièvement pour l'allumer.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'entrée ..................................................................................................5V 1A via câble USB (inclus)
Batterie ............................................................................................... Lithium-ion 3.7Vdc 1500mAh, 5.55Wh
Plage de fréquence Bluetooth ................................................................................................. 2402-2480MHz
Emission HF max. du Bluetooth....................................................................................................... -3.81dBm
Dimensions ...................................................................................................................... 110 x 110 x 90 mm
Poids ................................................................................................................................................... 0,37 kg

AKKUBETRIEBENER BLUETOOTH LAUTSPRECHER
MIT LED LICHTEFFEKT, BLUETOOTH, USB, MICROSD UND TWS

Entspricht den Richtlinien der CE

Nur für Innengebrauch
Dieses Zeichen bedeutet, dass das Gerät innerhalb der EU nicht in den normalen Hausmüll geworfen werden darf. Um 
Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Müllabfuhr zu vermeiden, muss das Gerät verantwortungsbe-
wusst entsorgt und für dauerhafte Wiederverwertung der Rohstoffe recycelt werden. Bitte bringen Sie das alte Gerät zu 
einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Geräte bzw. zu Ihrem Fachhändler, wo Sie das Gerät gekauft haben.
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WICHTIGER HINWEIS FÜR GERÄTE MIT LITHIUM-ION-BATTERIEN
1. VOR der ersten Inbetriebnahme bitte die Batterie vollständig aufladen. 
2. Nach jedem Gebrauch die Batterie aufladen. Nicht warten bis die Batterie entladen ist! 
3. NIEMALS die Batterie vollständig entladen. Dadurch verliert sie 20% ihrer Kapazität und kann sogar 
unwiderruflichen Schaden nehmen! Unter einem gewissen Spannungspegel werden die Schaltungen nicht mehr 
versorgt und die Batterie kann dann gar nicht mehr aufgeladen werden. 
4. Bei längerem Nichtgebrauch sollte die Batterie auf 40% ihrer Kapazität aufgeladen und einmal im Monat ge-
prüft bzw. nachgeladen werden. 
BITTE BEFOLGEN SIE DIESE HINWEISE, UM DIE BATTERIE LANGE IN GUTEM ZUSTAND ZU ERHALTEN.

** BATTERIEN SIND VOM GARANTIEANSPRUCH AUSGESCHLOSSEN **
WIR ÜBERNEHMEN KEINE HAFTUNG FÜR BATTERIEN, DIE DURCH DIE NICHTBEACHTUNG DIESER 

GRUNDREGELN SCHADEN GENOMMEN HABEN.
INHALT
•	1 Bluetooth-Lautsprecher
•	1 USB-Ladekabel (zum Laden des eingebauten Akkus)
•	1 Bedienungsanleitung
•	1 St. 3,5mm Klinkenkabel
VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH:
Stecken Sie den kleinen Stecker des mitgelieferten Ladekabels in den USB-C-Ladeanschluss (11) auf der Vorder-
seite des Lautsprechers. Stecken Sie den großen Stecker in den USB-Anschluss eines Computers, eines USB-La-
degeräts oder eines 5-V-USB-Adapters (nicht im Lieferumfang enthalten) und stecken Sie ihn in eine Steckdose.
Die Anzeige (5) leuchtet während des Ladevorgangs ROT und erlischt, wenn sie vollständig aufgeladen ist. 
POSITION DER BEDIENELEMENTE
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1. EIN/AUS: Lange drücken, um den Lautsprecher ein- oder auszu-
schalten. 2x kurz drücken, um die BT Verbindung zu trennen
2. Vorheriger Titel / Lautstärke verringern
3. microSD-Eingang
4. Modus-/TWS-Schalter
5. LED-Anzeige
6. AUX-Buchse
7. LED-Lichtschalter
8. USB-Eingang
9. Nächster Titel / Lautstärke erhöhen
10. Wiedergabe / Pause
11. Typ-C-Ladeanschluss
BLUETOOTH-BETRIEB
Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem externen Bluetooth-Gerät, starten Sie die Suche nach Blue-
tooth-Geräten und wählen Sie „BOOMY“. Die Anzeige (5) blinkt langsam blau, wenn das Gerät verbunden ist, 
und schnell, wenn das Gerät getrennt wird. Geben Sie bei Bedarf das Passwort „0000“ ein. Nach erfolgreicher 
Kopplung ertönt ein Ton.
AUX-BETRIEB
Um den Lautsprecher als kabelgebundenes Gerät zu verwenden, stecken Sie einen Stecker des 3,5mm-Audio-
kabels in die AUX-Buchse (6) am Lautsprecher. Stecken Sie den anderen Stecker in die Kopfhörerbuchse Ihres 
Medienwiedergabegeräts. In diesem Modus wird die Wiedergabe über das kabelgebundene Gerät gesteuert.
USB-BETRIEB
Stecken Sie ein USB-Gerät in den USB-Anschluss (8), um die auf dem Laufwerk gespeicherte Musik abzuspielen
TF-KARTEN-BETRIEB
Legen Sie eine microSD-Karte in den TF-Kartensteckplatz (3) ein, um die auf der Karte gespeicherte Musik abzu-
spielen
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MODE/TWS
Drücken Sie kurz diese Taste (4), um zwischen den Modi umzuschalten: AUX, USB, TF und BT.
TWS: Trennen Sie den BOOMY von jedem BT-Gerät, mit dem er zuvor verbunden war. Drücken Sie diese Taste 
an beiden Lautsprechern gedrückt, um in den TWS-Modus zu wechseln und die Lautsprecher zu koppeln. Sie 
hören einen Ton, wenn die Kopplung erfolgreich war. Jetzt können Sie die Lautsprecher mit einer Bluetooth-Quel-
le verbinden. Halten Sie diese Taste erneut an einem der Lautsprecher gedrückt, um den TWS-Modus zu verlas-
sen.
LICHTEFFEKT
Drücken Sie kurz die Taste (7), um durch die verschiedenen Lichteffekte zu blättern. Drücken Sie lange auf die 
Taste, um den Lichteffekt auszuschalten. Zum Einschalten erneut kurz drücken.
SPEZIFIKATIONEN
Eingangsspannung ..........................................................5V 1A über USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
Akku ............................................................................................... Lithium-Ionen 3,7V𝌃 1500 mAh, 5,55 Wh
Bluetooth-Frequenzbereich.....................................................................................................  2402-2480MHz
Max. HF-Leistung des BT .................................................................................................................-3,81 dBm
Abmessungen .................................................................................................................. 110 x 110 x 90 mm
Gewicht ............................................................................................................................................... 0,37 kg

BLUETOOTH LUIDSPREKER MET USB, MICRO-SD & TWS
Correcte verwijdering van dit product 

Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden weggegooid. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, 

moet u deze op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikt 
apparaat wilt retourneren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt u contact op met de winkel waar het product 
is gekocht. Ze zullen voor milieuveilige recycling zorgen.

Voldoet aan de europese CE richtlijnen
Alléén voor gebruik binnenshuis

OOR APPARATEN DIE LITHIUM-ION BATTERIJEN BEVATTEN 
1. ALVORENS u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, laad de batterij geheel op. 
2. Laad de batterij na elk gebruik regelmatig op. Wacht niet tot het is ontladen!
3. NOOIT de batterij volledig ontladen! Anders verliest het 20% van zijn capaciteit of is het zelfs volledig 

beschadigd! Als de spanning te laag wordt, worden de interne circuits niet meer gevoed en het is onmoge-
lijk om de batterij opnieuw op te laden!

4. Als u het apparaat voor een langere periode niet gebruikt, LAAD DE BATTERIJ TOT 40% VAN HAAR 
CAPACITEIT OP en controleer / laad ze eenmaal per maand.

DE LEVENSDUUR VAN DE BATTERIJ IS AFHANKELIJK VAN HET NALEVEN VAN DEZE AANBEVELINGEN.
** BATTERIJEN ZIJN NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE **

WIJ ZIJN NIET AANSPRAKELIJK VOOR BESCHADIGDE BATTERIJEN ALS GEVOLG VAN HET NIET NALE-
VEN VAN DEZE BASISREGELS.

INHOUD
•	1 Bluetooth-luidspreker
•	1 USB-oplaadkabel (om de ingebouwde batterij op te laden)
•	1 handleiding
•	1 AUX kabel
VOOR HET EERSTE GEBRUIK:
Steek de kleine connector van de meegeleverde oplaadkabel in de USB-C oplaadpoort (11) aan de voorkant van 
de speaker. Steek de grote connector in de USB-poort van een computer, een USB-oplaadapparaat of een 5V 
USB-adapter (niet meegeleverd) en steek de stekker in een stopcontact.
De indicator (5) wordt ROOD tijdens het opladen en gaat uit wanneer deze volledig is opgeladen. 
LOCATIE VAN BEDIENINGSELEMENTEN
1. AAN/UIT: Lang indrukken om de luidspreker aan of uit te zetten. 2x kort drukken, om BT aftekoppelen
2. Vorig nummer / Volume verlagen
3. microSD-ingang
4. Modus/TWS-schakelaar
5. LED-indicator:
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MODE/TWS
Drücken Sie kurz diese Taste (4), um zwischen den Modi umzuschalten: AUX, USB, TF und BT.
TWS: Trennen Sie den BOOMY von jedem BT-Gerät, mit dem er zuvor verbunden war. Drücken Sie diese Taste 
an beiden Lautsprechern gedrückt, um in den TWS-Modus zu wechseln und die Lautsprecher zu koppeln. Sie 
hören einen Ton, wenn die Kopplung erfolgreich war. Jetzt können Sie die Lautsprecher mit einer Bluetooth-Quel-
le verbinden. Halten Sie diese Taste erneut an einem der Lautsprecher gedrückt, um den TWS-Modus zu verlas-
sen.
LICHTEFFEKT
Drücken Sie kurz die Taste (7), um durch die verschiedenen Lichteffekte zu blättern. Drücken Sie lange auf die 
Taste, um den Lichteffekt auszuschalten. Zum Einschalten erneut kurz drücken.
SPEZIFIKATIONEN
Eingangsspannung ..........................................................5V 1A über USB-Kabel (im Lieferumfang enthalten)
Akku ............................................................................................... Lithium-Ionen 3,7V𝌃 1500 mAh, 5,55 Wh
Bluetooth-Frequenzbereich.....................................................................................................  2402-2480MHz
Max. HF-Leistung des BT .................................................................................................................-3,81 dBm
Abmessungen .................................................................................................................. 110 x 110 x 90 mm
Gewicht ............................................................................................................................................... 0,37 kg

BLUETOOTH LUIDSPREKER MET USB, MICRO-SD & TWS
Correcte verwijdering van dit product 

Deze markering geeft aan dat dit product niet met ander huishoudelijk afval in de hele EU mag worden weggegooid. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, 

moet u deze op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Als u uw gebruikt 
apparaat wilt retourneren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt u contact op met de winkel waar het product 
is gekocht. Ze zullen voor milieuveilige recycling zorgen.

Voldoet aan de europese CE richtlijnen
Alléén voor gebruik binnenshuis

OOR APPARATEN DIE LITHIUM-ION BATTERIJEN BEVATTEN 
1. ALVORENS u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, laad de batterij geheel op. 
2. Laad de batterij na elk gebruik regelmatig op. Wacht niet tot het is ontladen!
3. NOOIT de batterij volledig ontladen! Anders verliest het 20% van zijn capaciteit of is het zelfs volledig 

beschadigd! Als de spanning te laag wordt, worden de interne circuits niet meer gevoed en het is onmoge-
lijk om de batterij opnieuw op te laden!

4. Als u het apparaat voor een langere periode niet gebruikt, LAAD DE BATTERIJ TOT 40% VAN HAAR 
CAPACITEIT OP en controleer / laad ze eenmaal per maand.

DE LEVENSDUUR VAN DE BATTERIJ IS AFHANKELIJK VAN HET NALEVEN VAN DEZE AANBEVELINGEN.
** BATTERIJEN ZIJN NIET GEDEKT DOOR DE GARANTIE **

WIJ ZIJN NIET AANSPRAKELIJK VOOR BESCHADIGDE BATTERIJEN ALS GEVOLG VAN HET NIET NALE-
VEN VAN DEZE BASISREGELS.

INHOUD
•	1 Bluetooth-luidspreker
•	1 USB-oplaadkabel (om de ingebouwde batterij op te laden)
•	1 handleiding
•	1 AUX kabel
VOOR HET EERSTE GEBRUIK:
Steek de kleine connector van de meegeleverde oplaadkabel in de USB-C oplaadpoort (11) aan de voorkant van 
de speaker. Steek de grote connector in de USB-poort van een computer, een USB-oplaadapparaat of een 5V 
USB-adapter (niet meegeleverd) en steek de stekker in een stopcontact.
De indicator (5) wordt ROOD tijdens het opladen en gaat uit wanneer deze volledig is opgeladen. 
LOCATIE VAN BEDIENINGSELEMENTEN
1. AAN/UIT: Lang indrukken om de luidspreker aan of uit te zetten. 2x kort drukken, om BT aftekoppelen
2. Vorig nummer / Volume verlagen
3. microSD-ingang
4. Modus/TWS-schakelaar
5. LED-indicator:
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6. AUX-aansluiting
7. LED-lichtschakelaar
8. USB-ingang
9. Volgende nummer / volume verhogen
10. Afspelen / Pauzeren
11. Type-C oplaadpoort
BLUETOOTH MODUS
Activeer de Bluetooth-functie op uw externe Bluetooth-apparaat, 
zoek naar Bluetooth-apparaten en selecteer “BOOMY”. De indicator 
(5) knippert langzaam blauw wanneer het apparaat is aangesloten 
en snel wanneer het apparaat is losgekoppeld. Voer indien nodig het 
wachtwoord "0000" in. Na succesvol koppelen hoort u een toon.
AUX MODUS
Om de luidspreker als een bedraad apparaat te gebruiken, steekt u een connector van een 3,5 mm audiokabel 
in de 3,5 mm AUX-aansluiting (6) op de luidspreker. Steek de andere connector in de koptelefoonaansluiting van 
je mediaspeler. In deze modus wordt het afspelen bestuurd via het bekabelde apparaat.
USB MODUS
Steek een USB-apparaat in de USB-poort (8) om de muziek af te spelen die op de drive is opgeslagen
TF-KAART MODUS:
Plaats een microSD-kaart in de TF-kaartsleuf (3) om de muziek af te spelen die op de kaart is opgeslagen
MODE/TWS
Druk kort op deze knop (4) om te schakelen tussen modi: AUX, USB, TF en BT.
TWS: Koppel de BOOMY los van elk BT-apparaat waarmee het eerder is verbonden. Druk lang op deze knop op 
beide luidsprekers om naar de TWS-modus te gaan en de luidsprekers te koppelen. U hoort een toon wanneer 
het koppelen is gelukt. Nu kun je de speakers verbinden met een Bluetooth-bron. Druk nogmaals lang op deze 
knop op een van de luidsprekers om de TWS-modus te verlaten..
LICHT EFFECT
Druk kort op knop (7) om door de verschillende lichteffecten te bladeren. Druk lang op de knop om het lichtef-
fect uit te schakelen. Druk nogmaals kort om hem in te schakelen.
SPECIFICATIES:
Ingangsspanning .....................................................................................5V 1A via USB-kabel (meegeleverd)
Batterij ................................................................................................ Lithium-ion 3.7Vdc 1500mAh, 5.55Wh
Bluetooth-frequentiebereik ..................................................................................................... 2402-2480MHz
Maximaal RF-vermogen BT.............................................................................................................. -3.81dBm
Afmetingen ...................................................................................................................... 110 x 110 x 90 mm
Gewicht ............................................................................................................................................... 0,37 kg

ALTAVOZ BLUETOOTH CON USB, MICRO-SD Y TWS
Los productos eléctricos no deben ser tirados a la basura normal, han de ser reciclados en un lugar destinado a ello. Pre-
gunte a las autoridades locales, por el punto más cercano a su domicilio.
Conforme con los requisitos de la norma CE 
Este producto, es adecuado solo para uso en interiores

NOTA IMPORTANTE: PRODUCTOS CON BATERIAS DE LITÍO-ION
1. ANTES del primer uso, cargue COMPLETAMENTE la batería. 
2. Recargue regularmente la batería después de cada uso, sin esperar a que estas se descargue
3. NUNCA permita que la batería se descargue por completo, ya que perderá primeramente el 20% de 
su capacidad, para finalmente perder totalmente la capacidad de carga de la misma. 
Si la tensión es demasiado baja, el circuito no se podrá alimentar y será imposible recargar la batería. 
4. Si usted no va a utilizar el equipo por un tiempo prolongado, se recomienda verificar y cargar la batería, al 
40% aproximadamente,  como mínimo una vez al mes
La duración de la batería depende en buena parte de que siga estos consejos de utilización.

** LAS BATERIAS NO ESTAN CUBIERTAS POR LA GARANTIA**
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No aceptamos ninguna responsabilidad por baterías dañadas prematuramente debido al incumpli-
miento de estas reglas básicas.

CONTENIDO
•	1 altavoz Bluetooth
•	1 cable de carga USB (para cargar la batería integrada)
•	1 manual de instrucciones
•	1 cable de AUX
ANTES DEL PRIMER USO:
Inserte el conector pequeño del cable de carga suministrado en el puerto de carga USB-C (11) en la parte fron-
tal del altavoz. Inserte el conector grande en el puerto USB de una computadora, un dispositivo de carga USB o 
un adaptador USB de 5 V (no incluido) y conéctelo a un tomacorriente de pared.
El indicador (5) se volverá ROJO durante la carga y se apagará cuando esté completamente cargado. 
UBICACIÓN DE LOS CONTROLES
1. ENCENDIDO/APAGADO: presione prolongadamente para encender o apagar el altavoz. Presione dos veces 
para desconectar BT
2. Pista anterior / Disminuir volumen
3. Entrada microSD
4. Interruptor de modo/TWS
5. Indicador LED
6. Conector auxiliar
7. Interruptor de luz LED
8. Entrada USB
9. Pista siguiente / Aumentar volumen
10. Reproducir/Pausar
11. Puerto de carga tipo C
OPERACIÓN BLUETOOTH
Active la función Bluetooth en su dispositivo Bluetooth externo, comience a buscar dispositivos Bluetooth y 
seleccione "BOOMY". El indicador (5) parpadeará lentamente en azul cuando el dispositivo esté conectado y rá-
pidamente cuando el dispositivo esté desconectado. Introduzca la contraseña "0000" si es necesario. Después 
de un emparejamiento exitoso, se escuchará un tono.
FUNCIONAMIENTO AUXILIAR
Para utilizar el altavoz como un dispositivo con cable, enchufe un conector de un cable de audio de 3,5 mm 
en el conector AUX de 3,5 mm (6) del altavoz. Enchufe el otro conector en el conector para auriculares de su 
dispositivo de reproducción multimedia. En este modo, la reproducción se controla a través del dispositivo con 
cable.
FUNCIONAMIENTO USB
Inserte un dispositivo USB en el puerto USB (8) para reproducir la música almacenada en la unidad
FUNCIONAMIENTO DE LA TARJETA TF
Inserte una tarjeta microSD en la ranura para tarjeta TF (3) para reproducir la música almacenada en la tarjeta
MODO/ TWS
Presione brevemente este botón (4) para alternar entre los modos: AUX, USB, TF y BT.
TWS: Desconecte el BOOMY de cualquier dispositivo BT al que haya estado conectado anteriormente. Manten-
ga presionado este botón en ambos parlantes para ingresar al modo TWS y emparejar los parlantes. Escuchará 
un tono cuando el emparejamiento se haya realizado correctamente. Ahora puede conectar los altavoces a una 
fuente Bluetooth. Mantenga presionado este botón nuevamente en uno de los altavoces para salir del modo 
TWS.
EFECTO DE LUZ
Pulse el botón (7) brevemente para navegar por los distintos efectos de luz. Mantenga presionado el botón para 
apagar el efecto de luz. Vuelva a pulsar brevemente para encenderlo.
ESPECIFICACIONES
Voltaje de entrada ............................................................................................5V 1A vía cable USB (incluido)
Batería ..................................................................................................... Litio-ion 3.7Vdc 1500mAh, 5.55Wh
Rango de frecuencia Bluetooth ............................................................................................... 2402-2480MHz
Salida RF máx.  BT ...........................................................................................................................-3.81dBm
Dimensiones ......................................................................................................................... 110x110x90mm
Peso .................................................................................................................................................... 0,37 kg
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